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Uncle Wiggily in the Fountain
ふんすいの中のウィグリーおじさん

Howard R. Garis（1912年の本）　原文そのまま　朗読：Daryl Wor
人の声の朗読
を聞く・Web版

どんなおはなし？　森でネコのなき声を聞いたウィグリーおじさん。声の主はふしぎな鳥でした。そのあと、水のないふ

んすいでひと休みしていると、たいへんなことに……。

Well, after the Decoration Day parade, and the things that happened in it, such

as the pony running away with Jimmie Wibblewobble, Uncle Wiggily Longears

thought he'd like to go off to some quiet place and rest.

"Oh, can't you come with me?" asked Percival, the old circus dog. "We'll go to the

Bow-Wows house, and have something to eat."

"No, I'm afraid I can't go," replied the old gentleman rabbit. "You see I must

travel on to seek my fortune, for I haven't found it yet, and I still have the

rheumatism."

"Why don't you try to lose that rheumatism somewhere?" asked Percival. "I

would, if it's such a bother."
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"Oh, I've tried and tried and tried, but I can't seem to lose it," replied Uncle

Wiggily. "So I think I'll travel on. I'm much obliged to you for letting me march in

the parade."

Then the old gentleman rabbit got his valise, and, with his crutch, he once more

started off. He went on and on, up one hill and down another, over the fields

where the horses and cows and sheep were pulling up the grass, and chewing it,

so the man wouldn't have to cut it with the lawn mower; on and on he went. Then

Uncle Wiggily reached the woods, where the ferns and wild flowers grow.

"This is a fine place," he said as he sat down on a flat stump. "I think I will eat my

dinner," so he opened the satchel, and took out a sandwich made of yellow

carrots and red beets, and very pretty they looked on the white bread, let me tell

you; very nice indeed!

Uncle Wiggily was eating away, and he was brushing the crumbs off his nose by

wiggling his ears, when, all of a sudden, he heard a cat crying. Oh, such a loud cry

as it was!

"Why, some poor kittie must be lost," thought the old gentleman rabbit. "I'll see

if I can find it."

Then the cry sounded again, and, in another moment, out of a tree flew a big bird.

"Oh, maybe that bird stuck his sharp beak in the kittie and made it cry," thought

Uncle Wiggily. "Bird, did you do that?" he asked, calling to the bird, who was

flying around in the air.

"Did I do what?" asked the bird.

"Did you stick the kittie, and make it cry?"

"Oh, no," answered the bird. "I made that cat-crying noise myself. I am a cat-

bird, you know," and surely enough that bird went "Mew! Mew! Mew!" three

times, just like that, exactly as if a cat had cried under your window, when you

were trying to go to sleep.
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"Ha! That is very strange!" exclaimed the rabbit. "So you are a cat-bird."

"Yes, and my little birds are kittie-birds," was the answer. "I'll show you."

So the bird went "Mew! Mew! Mew!" again, and a lot of the little birds came

flying around and they all went "Mew! Mew!" too, just like kitties. Oh, I tell you

cat-birds are queer things! and how they do love cherries when they are ripe! Eh?

"That is very good crying, birdies," said Uncle Wiggily, "and I think I'll give you

something to eat, to pay for it." So he took out from his valise some peanuts, that

Percival, the circus dog, had given him, and Uncle Wiggily fed them to the cat-

bird and her kittie-birds.

"You are very kind," said the mamma bird, "and if we can ever do you a favor we

will."

And now listen, as the telephone girl says, those birds are going to do Uncle

Wiggily a favor in a short time—a very short time indeed.

Well, after the birds had eaten all the peanuts they flew away, and Uncle Wiggily

started off once more. He hadn't gone very far before he came to a fountain. You

know what that is. It's a thing in a park that squirts up water, just like when you

fill a rubber ball with milk or lemonade and squeeze it. Only a fountain is bigger,

of course.

This fountain that Uncle Wiggily came to had no water in it, for it was being

cleaned. There was a big basin, with a pipe up through the middle, and this was

where the water spouted up when it was running.

"This is very strange," said Uncle Wiggily, for he had never seen a fountain

before, "perhaps I can find my fortune in here. I'll go look." So down he jumped

into the big empty fountain basin, which was as large as seven wash tubs made

into one. And it was so nice and comfortable there, and so shady, for there were

trees near it, that, before he knew it, Uncle Wiggily fell fast asleep, with his head

on his satchel for a pillow.
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And then he had a funny dream. He dreamed that it was raining, and that his

umbrella turned inside out, and got full of holes, and that he was getting all wet.

"My!" exclaimed Uncle Wiggily, as he gave a big sneeze. "This is a very real

dream. I actually believe I am wet!"

Then he got real wide awake all of a sudden, and he found that he was right in the

middle of a lot of wetness, for the man had turned the water on in the fountain

unexpectedly, not knowing that the old gentleman rabbit was asleep there.

"I must get out of here!" cried Uncle Wiggily, as he grabbed up his valise and

crutch. Then the water came up to his little short, stumpy tail. Next it rose

higher, up to his knees. Then it rose still faster up to his front feet and then

almost up to his chin.

"Oh, I'm afraid I'm going to drown!" he cried. "I must get out!" So he tried to

swim to the edge of the fountain, but you can't swim very well with a crutch and a

valise, you know, and Uncle Wiggily didn't want to lose either one. Then the

water from the top of the fountain splashed in his eyes and he couldn't see which

way to swim.

"Oh, help! Help!" he cried. "Will no one help me?"

"Yes, we will help you!" answered a voice, and up flew the big cat-bird, and her

little kitten-birds. "Quick, children!" she cried, "we must save Uncle Wiggily, who

was so kind to us! Every one of you get a stick, and we'll make a little boat, or

raft, for him!"

Well, I wish you could have seen how quickly the mamma cat-bird and her kittie-

birds gathered a lot of sticks, and twigs, and laid them together crossways on the

water in that fountain basin, until they had a regular little boat. Upon this Uncle

Wiggily climbed, with his crutch and valise, and then the mamma cat-bird flew on

ahead, and pulled the boat by a string to the edge of the fountain, where the

rabbit could safely get out.
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So that's how the bunny was saved from drowning in the water, and in the next

story, if a big, red ant doesn't crawl upon our porch and carry away the

hammock, I'll tell you another adventure Uncle Wiggily had. It will be a story of

the old gentleman rabbit and the bad dog.
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和訳 ふんすいの中のウィグリーおじさん（Uncle Wiggily in the Fountain）

さて、デコレーション・デーのパレードと、そこでおこったいろいろなこと――ポニーがアヒルのジミーを

乗せて走りだしたことなど――のあとで、ウィグリー・ロングイヤーズおじさんは、どこかしずかなところ

へ行って休みたいと思いました。

「ねえ、いっしょに来られないかい？」と、年よりのサーカスの犬パーシバルがききました。「バウワウさ

んの家へ行って、何か食べようよ。」

「いや、行けそうにないよ」とウサギのおじいさんは答えました。「幸運をさがして、旅をつづけなければ

ならないのでね。まだ見つかっていないし、リウマチもまだあるのだよ。」

「そんなリウマチ、どこかでなくしてしまえばいいのに」とパーシバルは言いました。「わたしならそうす

るね、そんなにやっかいなら。」

「いやいや、何度も何度もためしてみたのだが、どうしてもなくせないのだよ」とウィグリーおじさんは答

えました。「だから、旅をつづけようと思う。パレードで行進させてくれて、ほんとうにありがとう。」

それからウサギのおじいさんはかばんを持ち、つえをついて、また出発しました。おじさんは、どんどん歩

いていきました。おかを登ってはくだり、馬や牛やヒツジが草を引きぬいてもぐもぐ食べている野原をこえ

ていきました。動物たちが草を食べてくれるので、人がしばかりきで草をからなくてもいいのです。おじさ

んは、どんどん、どんどん歩いていきました。それからウィグリーおじさんは、シダや野の花がさいている

森に着きました。

「ここはいいところだ」と言って、おじさんはたいらな切りかぶにすわりました。「お昼ごはんにしよ

う。」そこでかばんをあけて、黄色いニンジンと赤いビーツのサンドイッチを取り出しました。白いパンに

はさまって、それはきれいでしたよ。ほんとうに、とってもすてきでした！

ウィグリーおじさんがもぐもぐ食べながら、耳を動かして鼻についたパンくずをはらっていると、とつぜ

ん、ネコのなき声が聞こえました。ああ、それはそれは大きななき声でした！

「おや、かわいそうに、子ネコがまいごになったにちがいない」とウサギのおじいさんは思いました。「さ

がしてみよう。」

するとまたなき声がして、つぎのしゅんかん、木から大きな鳥がとび出してきました。

「おや、もしかすると、あの鳥がするどいくちばしで子ネコをつついて、なかせたのかもしれない」とウィ

グリーおじさんは思いました。「鳥さん、あなたがやったのですか？」と、空をとびまわっている鳥によび

かけて、おじさんはききました。

「何をやったって？」と鳥はききました。

「子ネコをつついて、なかせたのですか？」

「いいえ、ちがいますよ」と鳥は答えました。「あのネコのなき声は、わたしが自分で出したんです。わた

しはネコマネドリですからね。」そう言うと、たしかにその鳥は「ミャウ！ミャウ！ミャウ！」と、ちょう
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どそんなふうに三回なきました。みなさんがねむろうとしているときに、まどの下でネコがないたのと、そ

っくりそのままです。

「ほう！これはふしぎだ！」とウサギは声をあげました。「では、あなたはネコマネドリなのですね。」

「ええ、そしてうちの子どもたちは、子ネコ鳥ですよ」と答えがかえってきました。「見せてあげましょ

う。」

そこで鳥はまた「ミャウ！ミャウ！ミャウ！」となきました。すると小さな鳥たちがたくさんとんできて、

みんなで「ミャウ！ミャウ！」と、子ネコのようになきました。ほんとうに、ネコマネドリというのは、ふ

しぎな鳥なのですよ！ それに、さくらんぼがじゅくすと、それはもう大すきなのです！ね？

「とても上手ななき声ですね、鳥さんたち」とウィグリーおじさんは言いました。「そのお礼に、何か食べ

ものをあげましょう。」そこでおじさんは、サーカスの犬のパーシバルにもらったピーナッツをかばんから

出して、ネコマネドリのお母さんと子どもたちに食べさせてあげました。

「ご親切に、ありがとう」とお母さん鳥は言いました。「いつか、わたしたちにできることがあったら、き

っとお手つだいしますね。」

さて、電話局のおねえさんが言うように「お聞きください」。この鳥たちは、まもなく――ほんとうにすぐ

に――ウィグリーおじさんを助けることになるのです。

さて、ピーナッツをぜんぶ食べおわると、鳥たちはとんでいき、ウィグリーおじさんはまた出発しました。

それほど行かないうちに、おじさんはふんすいのところに来ました。ふんすいって、知っていますね。公園

にあって、水がふき上がるものです。ゴムのボールに牛にゅうやレモネードを入れて、ぎゅっとにぎったと

きのようにね。もちろん、ふんすいのほうがずっと大きいですけれど。

ウィグリーおじさんが来たふんすいは、そうじをしているところだったので、水が入っていませんでした。

大きな水ばちがあって、まん中にくだが一本立っていました。水が出ているときは、そこから水がふき上が

るのです。

「これはふしぎなものだ」とウィグリーおじさんは言いました。ふんすいを見るのは、はじめてだったので

す。「もしかすると、この中で幸運が見つかるかもしれない。見に行ってみよう。」そこでおじさんは、か

らっぽの大きなふんすいの水ばちの中へ、ぴょんととびおりました。それは、せんたくおけを七つ合わせた

くらいの大きさでした。そこはとても気持ちがよくて、近くに木があったので、すずしい日かげになってい

ました。そのため、ウィグリーおじさんは、かばんをまくらにして、いつのまにかぐっすりねむってしまい

ました。

そして、へんてこなゆめを見ました。雨がふってきて、かさがおちょこになり、あながいっぱいあいて、び

しょぬれになるゆめでした。

「おやおや！」とウィグリーおじさんは言って、大きなくしゃみをしました。「これはずいぶんほんとうら

しいゆめだ。ほんとうにぬれている気がするぞ！」

それからおじさんは、とつぜんすっかり目がさめました。そして、自分が水のまっただ中にいることに気が

つきました。ウサギのおじいさんがそこでねているとは知らずに、男の人が、ふんすいの水をいきなり出し
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てしまったのです。

「ここから出なくては！」とウィグリーおじさんはさけんで、かばんとつえをつかみました。すると水は、

おじさんの小さくて短いしっぽのところまで来ました。つぎに、もっと上がって、ひざまで来ました。それ

から、もっと速く上がって、前足まで、そしてあごのあたりまで来ました。

「ああ、おぼれてしまいそうだ！」とおじさんはさけびました。「出なくては！」そこで、ふんすいのはし

まで泳ごうとしましたが、つえとかばんを持っていては、うまく泳げませんよね。でもウィグリーおじさん

は、どちらもなくしたくなかったのです。それから、ふんすいのてっぺんからふき出す水が目に入って、ど

ちらへ泳いだらいいのか見えなくなりました。

「ああ、たすけて！たすけて！」とおじさんはさけびました。「だれか、たすけてくれませんか？」

「ええ、たすけてあげますよ！」と声が答えて、大きなネコマネドリと小さな子ネコ鳥たちがとんできまし

た。「早く、みんな！」とお母さん鳥はさけびました。「わたしたちにとても親切にしてくれたウィグリー

おじさんを、たすけなくちゃ！みんな、ぼうを一本ずつ持ってきて。おじさんのために、小さなボートか、

いかだを作りましょう！」

さて、ネコマネドリのお母さんと子どもたちが、どんなにすばやくぼうや小えだをたくさん集めて、ふんす

いの水の上にたてよこにならべ、ちゃんとした小さなボートを作ったか、みなさんにも見せてあげたかっ

た！ウィグリーおじさんは、つえとかばんを持って、その上によじ登りました。それからネコマネドリのお

母さんが先にとんで、ひもでボートをふんすいのはしまで引っぱっていきました。そこでウサギは、ぶじに

外へ出ることができました。

こうしてウサギはおぼれずにすみました。そして、つぎのお話では、もし大きな赤いアリがうちのポーチに

登ってきて、ハンモックを持っていってしまわなければ、ウィグリーおじさんのもう一つのぼうけんをお話

ししましょう。それは、ウサギのおじいさんと悪い犬のお話です。
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たんご と クイズ ふんすいの中のウィグリーおじさん

sandwich サンドイッチ cat ネコ bird 鳥

peanuts ピーナッツ fountain ふんすい pillow まくら

umbrella かさ boat ボート

Q1 ネコのなき声の正体は？
ごえ しょうたい

① まいごの子ネコ
こ

② ネコマネドリ ③ ネズミのおくさん

Q2 おじさんは、ネコマネドリたちに何をあげた？
なに

① ピーナッツ ② さくらんぼ ③ サンドイッチ

Q3 鳥たちは、どうやっておじさんを助けた？
とり たす

① ふんすいの水をのみほした
みず

② ロープを投げた
な

③ ぼうや小えだでボートを作った
こ つく

こたえ

Q1　②　なき声の主は、ネコのような声でなくネコマネドリという鳥でした。子どもたちも「ミャウ」となきます。
ごえ あるじ こえ とり こ

Q2　①　おじさんは、パーシバルにもらったピーナッツを、お母さん鳥と子どもたちに食べさせてあげました。
かあ とり こ た

Q3　③　鳥たちはぼうや小えだを集めて小さなボートを作り、ひもで引っぱっておじさんをはしまで運びました。
とり こ あつ ちい つく ひ はこ
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